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Мамуленька, на всякий случай держите примус для меня в полной боевой готовности. Мамусенька дорогая моя! Писала вам письмо 1/I, но что то до сих пор нет квитанции, боюсь что придет оно к вам одновременно с этим, и ты будешь думать, что я уже отправилась в путь. А я, как видишь, все еще на месте (хотя вместо трех тетрадей на этот месяц, мне дали всего одну). Посылка тоже уже сдана, но квитанция еще не получена. В следующем письме пришлю квитанцию: пусть она будет у вас, чтобы в случае задержки, можно было бы предпринять какие-нибудь шаги. Погода сильно потеплела - это хорошо для будущего путешествия, которым я, конечно, уже полна. Дни проходят в шитье. Даже английские романы читаются урывками. Делая окончательную ревизию своим бебехам, убедилась, что один из первых визитов, которые я должна буду сделать по прибытии на место - это магазин белья и готового платья. Даже серое мое платье [нрзб.] которое я считала [нрзб.] продралось [нрзб.]ного шерстяного платья я пробую сделать сарафан, правда, тоже рваный, но все же который можно будет носить, в период «первоначального накопления», пока я еще не достигну зажиточной жизни. Знаешь, родная, что было бы очень хорошо мне прислать в первой посылке? Рабочий халат из черно го или синего сатинета, знаешь с поясом и застежкой спереди. М.б. его можно просто купить или все-таки эту старушку опять использовать. И с отложным воротничком. Тогда этот костюм на любое платье – белым воротничком – все что нужно (не говоря уж о «парадном» вельветовом костюме, о котором я писала, что он совершенно крепкий). В общем, это очень хорошо, что все старое доносилось. Жду еще ваших писем, родная. Ты прости, что мои такие уж исключительно предотъездные, это ведь не фунт изюму – после трех лет выползти на свет. Главное знай – и спокойна, и бодра, и сильна. Это все, что нужно. До свиданья, родные. Еще одно письмо отсюда наверно, а остальные уж под вопросом. Мамулик, пошлите, пожалуйста, деньжат Михасю
Крепко-крепко целуй
[Конец письма утрачен]
